The framed rubrks with bold lines must be cormpleted

The [rarred rubsics with bald lines must be compleled

21 + 22 bytreight carriers

intluding

To be camrpleted on Uhe senders own responsibility

by freight carrlers

1-15

ADI06.07

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer {nom, adresse, pays)

Magna, 'Ho%-&-;ﬁa Yé% %al Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
tlause contralre, a la conventlon refative
au coptract de transport internatlonal de
marchandise par roule (CMR)

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecantary, tothe
Corvention on the Contact for the
International Careiage of goeds by road
{cMR)

2 Conslgnee (name, address, country)
Destlnatalre (nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrler {nane, address, country)
Transporteurs [nom, adrasse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise

17 Successive carrlers (name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place / Lieu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receipt of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
15.10.2025 Madugno

Place / Lieu

Modugno (BARI)

Date / Date

15.10.2025

18 Carrier's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

5 Attached documents
Documents annexés

Warenhegleitschein-Nr.: 321998

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

9 Nature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’

n nomo o ber conto del midente

M vmaAacrA

MArques €1 numeéros Nombre des colis Maode d'emballape Nuture de t marchandise No, Statistiguse Poids brut ky Cabuge m!
Del.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Desscription Total/Net Wt.
4057600 683971 305732493R 20 PC 2  [Cardboard packaging 12,600
500135302 2500071301 No. 3 10,600
4057601 481227 319350062R PC 1 (Cardboard packaging 247
500135303 2500601900 No. 1 2400
4057603 481227 349736869R 20 PC 1 {Cardboard packaging 8,580
500135304 2500607300 No. 2 8,080
Ref to Nr.9 [Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nomvoil  [Aumere d'opliquatta Nurmers UN Group d'emballage A payer par L'expediteur Munnaie Le destinataire
No9 Fretight /Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions (Customs and cther formalities) Subtotalfsolide
Instruction de I'expeditever (formalites douaniéres et autres} Surcharges/Suppléments
Ineidental expenses/Frais
‘ Acrassoires
Container No: Varlous/Divers 4
Seal No : Total to pay
[Tolal a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Oicectlons as to frelght paymenmt 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulleres
Free / Franko | .
ot free / hon Franco Free carrler
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Elablle a MOdUgnO (BARI), 15-1 0.2025 Réception des marchandlses Date
22 23 onfie 20

el Ciclemini 4
g}ﬁﬂf&dﬂﬂb‘m}" Lhe sinder stamp af the Carnel Signature and stamp of the consignes
BigtssulatsbaRossodes expeditener Slgnature et timbre de transporteur signature et timbre du destinataire
25 taformation to determine the tar il ‘emoval with barder erossiags
Froin To in Palett sender / Expediteur des palettes Palett receiver / Destinatalre des palettes

Type

Number No euchange Txchange

surPallel

0% Enﬂ:!
e pallet

g exctange Taciange  JType Aumber
IEuru-l‘aIle\.
W plle
Shinpla pakat

26 Carriery contracior

[Nationst

[Cpilateral

Receiver con'Irmation / date / signature Oriver conti
27 Cff, Charade istic Losadd cavacity i1 KG / /5% onfirmation / date / signature
Car
Vialler
Used Gen Nr

Cle CQcemT




"

The lramed rubrics with bold lines mist be completed

by freight carriers

The framed rubrics with bold lines must be completed

21 +22 bytreight carriers

including

Yo bee completed on the senders own responsibifity

1-

ADI 06.07

1 Sender (name, address, country}
Expéditeuer [nom, adresse, pays)

M MAS

Mo R oSiRans YE% ﬁ;.-.‘ Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
au contract de transpert international de
murchandise gar roule (CMR)

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
Interpaticnal Carriage of guods by raad
([EMR)

2 Conslgnee (name, address, cauntry)
Dastinatalre {nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Pulseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrler (name, address, country}
Transporteurs ([nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goads [place, country)
Lleu prévu pour la livraison de la marchandise

17 Successive carrlers (name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays}

15.10.2025

Place / Lieu . R
Puiseux Pontoise
Country / Pays -
Frankreich
4 Place of recaipt af the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026
15.10.2025 Madugno
Place [ Lieu
Modugno (BARI)
Date/bate 18 Carrier's reservations and observatlons

Reserves et observations des transporteurs

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

g Mature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem?

MaArques el numeros Nombre des colis Mode d'emballage Nature de la marchsndise o, Statisligus Poids brut kg Cabuge m?
Del.N/INV. Reference  [Cust./Int Part N. Oty UolM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
}&4057604 762210 305739941R 8 PC 2  [Cardboard packaging 10948
500135305 2500640800 No.1 10,800
4057611 481227 305736435R 6 PC 7 [Cardboard packaging 6400
500135306 2500666100 No. 3 5400
4057613 481227 349736344R 20 PC 1 [Cardboard packaging 16,300
500135307 2507070621 No.3 14,300
Ref to Nr.9 [Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvoit  |huméra d'opliqualls Numéro UN Group d'emballage A pAyer par Lexpediteur Monnaie Le destinataire
ho9 Fraight/Prix de Lransport
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions (Customs and other formalitles} Subtotalfsolide
Instruction de "expeditever (formalites douanléres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
. Accessoires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolal a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Dlrections as to freight payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free  Franko ‘ .
Not tree/ Non Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods received Date
Etablle a MOdugno (BARl) 15-1 0.2025 Réception des marchandlses  Date
22 23 . | __onfle . 20
in noma a per conta del mittenta
M MmAG
dtof Ciclamint, 4 ;
%ﬁm&;ﬁﬂgmff the sipder Signature and stamp of the consignes
BlotisguLoNe340asate ¥ expadjtever Signature e? timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinataire
25 Infarmation to determine tha tanitl “emaval with Border crossings -~
From Tu km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Typa Number No exchange aachange  [Type hunber No exchange Fuch
Zuro-Sullel Eyty-Pallel : —
Son paliet Rox palle:
[Simple pailet Yimpln paliat
26 Carriers coRl@mciar

27 Off, Charact erislic
Crr

Traller

Load caszcily i1 KG

iver contitmation / date / signature

Driver contlrmatlon / date / slgnature

Used Gen Ne

[Onationat

[Ceilatera

CJec (cemr




The framed rubrics with bold lines mist be completed

by treight carriers

The frared rubrics with bold lines most be completed

21+ 22 byfreight carriers

including

To b completed on (s senders own responsibility

1-15

ADI| D6.07

1 Sendae {name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditeuer [nom, adresse, pays) N Conot CMR
‘ : 3 4. |LETTRE DE VOITURE INTERNATICNALE
T o e "=+ | This carriage Is subject notwithstanding Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
I\’lm% P“J- %-L?-A- a d I CICIamlnI 4, any clause to thecontary, to the clause contralre, a la conventlon relative
- O g n 6 arl Convention on the Contact for the aucontract de transport international de
International Carriage of goods by road marchandise par rools [CNVR)
(CMR)
2 Conslgnee (name, address, country) 16 Carrler (name, address, country}
Destinatalre (nom, adresse, pays) Transporteurs (nom, adresse, pays)
Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot
Pulseux Pontoise 95650 FR
3 Place of deltvery of the goods {place, country) 17 Successive carrlars [name, address, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)
Place / Lieu . .
Puiseux Pontoise
Country/ Pays -
Frankreich
4 Place of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu at date de |a prise en charge deJa machandise Via dei Ciclamini 4 70026
15.10.2025 Madugno
Place / Lien
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Corrler's reservations and observationis
1 5-1 0-2025 Réserves et observations des transporteurs
5 3‘;::;:\?:::\':::;: Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for |abel LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.:; 321998
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g Aature of the goods 10 Statistic number 11 Gross weightkg 12 Volumem’
Marques et numeras Numbre des colls Made d'embsall Nature de la marchiundise No. Statistique Poids brut ke Cabige m?
Del.N/INV. Reference [Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
*
4057616 703763 310321808R 12 PC 1 Wood pallet 80"60 6,000
500135308 250R238900-001 30,300
*
4057617 703763 310321354R 12 PC 1 Wood pallet 80*60 36,000
500135309 250R259100-001 30,000
*
4057618 481227 310321351R 12 PC 1 [Wood pallet 80*60 36,300
£00135310 250R265100-001 30,300
Ref to Nr.0 |Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvoil  [Auméro d'optiquatte Numero UN Croup d'wmballage A payer par Lexpediteur Muonndie Le destinataire
ho 9 Freight/Prix de ranspoit
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions [Customs and other formalitles) Subtotal/solide
Instruction de I'expeditever (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
theidental expenses/Frais
) Accessoires
Container No: Varlous/Divers 4
Seal No: Tota! to pay
[Tetil @ payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrectlons as to freight payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko |F R 1
Not free / Mon Franco ree carrlier
21 Pilnted on 24 Goods recefved Date
Etablie o Modugno (BARI) 15.10.2025 " Récepton des athandies.  Date
22 23 onfle 20
I nonto & por conto dol mittente GJ78
MAvac
mﬁﬁmmﬂlg%yr Lhe skpder Signature 4 h ® chrrinr 35 Signature and stamp of the consignes
BT £0328 exp f¥iteuer ©, x Signature et timbre du destinatalre
25 1alormation to dete’minethe tarlif -emoval with border crossings
From To kin Palett seader/ Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Number | No exchange Iachange  Mype Aumber b exchange “xchange |
Zurw-Pallel WM
Sox piiet X gl
[Simple pallot Simple pallet
26 Carriers contractar
Recel firmati dat I D
s A PR S confirmation / date / signature river contirmation / date / signature
Car
Trailer
Used GenNr [National [CJeilaterst CJec Ocemr




The framed rubrics with bold lines must be completed

The frarred rubrics with bold lines rrust be compleed

21+ 22 bytreight carriers

including

To be carrpleted on Lhe senduers own responsibility

by freight carriers

ADI 06.07

1  Sender [name, addrexs, couniry)
Expéditever (nom, adresse, pays)

A% Modtana |

ja d
ari

?I Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carriage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
International Carriage of guods by rmad
lcMR)

Ce Transport est sourmis, nonobstant toute
clause contralre, a la conventlon relative
au centract de transport international de
marchandise par rouis (CMR}

CMR

2 Consignee (name, address, country)
Cestinatalre (nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angoct

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrler (name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

Place of dellvery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour la livralson de |a marchandise

17 Successive carrlers (name, address, country)
Transporievers successifs (nom, adresse, pays)

Place / Lleu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

Place: of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026

15.10.2025 Madugna

Place / Ueu

Modugno (BARI)

Date / Date

15.10.2025

18 Carrier's reservations and observations
Reserves et observations des transporteurs

Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, woaden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VC| bag LDPE 4, envelope for |label LDPE 4, straps PET 1

& Marks and numbers 7 Numtber of packages B Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkgy 12 Volumem’
Margues el numeroy Numbre des colis Modw d'emballape Aatare de la marchandise No. Statisliqua Paids brot kg Cabige m”
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
*
4057619 704792 310321561R 12 PC 1 [Wood pallet 80*60 36,000
500135311 250S2MG200-001 30,000
4057620 481227 383427234R 896 PC 2  [Cardboard packaging 7.376
500135312 9008059560 No. 3 5,376
4057621 762210 321138590R 1.000 PC 1 [Cardboard packaging 6,000
500136313 9003065860 po. 3 5,000
Ref to N9 |Fees label number UN Number PackagIng Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Noemvoil  [huméro d'epliquatte Numeéro UN Group d'umbaltags A payer par L'expediteur Maonriie Le destinataire
o9 Fresight /Prix e Lransport
Reduction/Réductions
13 Sender's Instructions {Customs and cther formalities) SubtotalfSolide
Instruction de |'expeditever {formalltes douantéres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
. Accassoiras
Contalner No: Various/Dlvers  +
Seal No: Total to pay
Tols! a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrectlons as to trelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Convertions particultéres
Free / Franko | .
Not tree / hon Franco .Free carrler
21 Printed on 24 Goods recelved Data
£labliiea MOduQno (BARl) 15.1 0.2025 Reéception des marchandises  Date
22 23 on/le - 20,
in noma e par conte de! mittonta GJ787% 'ﬁn‘
A nmac
X%g‘h‘(}fv!ﬂ ]gll'%apﬂ)ﬂhﬂ sender é e /\ Signature and stamp of the consignes
Bt teiddeansodet expediteser Signature & re de transporteur / Signature et timbre du destinatalre

45 Information to dete‘mine the tanffl -emoval with border crossings

F-om To kimn Palett sender / Expediteur des palettes Palett receiver / Destinatalre des palettes
Tve Nurnlier No ewcharge sachange  [Type humnbet No exchange “schange
Sury-tallel |Eu|¢r"nﬁ:¢
o paller x palr
%p: Shinpla palime

28 Carriers contraclor

Receiver contirmation / date / signature Dilver contirmatlon / date / signat
27 O, Churgeterislic Load cavacily i1 KG ' § ! /lgnature
Car

Vralfer

Used Gen Nr [CONational DHiIaluml DEG DCEMT




«§

The framed rubirics with bold lines mest be completed

The framed rubrics with bold lines must be completed

21 + 22 bytreight carrlers

ntluding

Te be com pleted un Lthe senders own responsibility

by Ireight carriers

15

ADI 0G.07

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer [mom, adresse, pays)

«Eﬁ‘ :éﬁgva,

Magna R SipA, Yiad

'u)e'i' Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage Is subject netwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of goods by road
camny

marchandise par rouls (CAVIR)

CMR

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
au contract de transpon international de

2 Consignee (name, address, country)
Destlnatalre {nom, adresse, pays}

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrler (name, address, country)
Transporteurs [nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour la livralson de |2 marchandise

17 Successive carrlers (name, address, country)
Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays}

Place / Lleu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receipl of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026

15.10.2025 Medugno

Place [ Ueu

Modugno (BARI)

Date/ Date

15.10.2025

18 Carrier's reservatlons and observations
Réserves et abservations des transporteurs

§ Attached documents
Oocuments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

tape PP 5, VC! bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, woaden pallet FOR 50, packaging

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

g Nature of the goods 10 Statistic number 11 Gross weight kg

12 Volume m’

Marques ¢t numeras Nombre dus volis Mude d'embatlage Nature de li marchandise N0, Statistigus Puids brut kg Cabuge m*
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057623 762210 326043041R 300 PC 4  (Cardboard packaging 18,300
500135314 0558515102 No.3 15.300
7349833 489877 216885253k | 108 PC 1 [EUROPALLET 120%80 43628
530112683 2517102440 20,628
7349834 489877 | 383429361R | 600 PC 12 [Cardboard packaging 6,000
530112684 2517608900KDRR No. 2 9
Ref to Nr.D |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nomvoil  [ANuméro d'opliqualto Numéro UN Group d'emballage A payer par Lexpedithur Mornnaie Le destinataire
hoo Fretight/Prix de transport
Reduction/Reductions
13 sender’s instructions (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de I'expeditever (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
' ActessOires
Contaliner No: Varlous/Dlvers  +
Seal No: Total to pay
Tolal s payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrectlons as to frelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko l .
hottree/honFranc __ |EX €€ carrier
21 Printed on 24 Goeds recetved Date
Elablle a MOdUgI"IO (BARI) 15.1 0.2% Re londes.marchandises  Date
22 23 on/le 20
In nomo & per como del mittente GJ787D4
MACG N
%ﬁﬁwﬂ ’g%m,)f the: sénder Signalure ar P Signature and stamp of the consignes
Biglishy VAR LSRR SOTed expedteuer Slgrature ettimbre de transparteur Slgnature et timbre du destinatalre
45 Informatins to detemiae the tanfl -emoval with border crosings
From To kim Palett sender / Expediteur des palettes Palett receiver / Destlnatalre des palettes

[Tve Number o exchange uchange  Type Numbe No exchange Techange
Zur o Pallet Euru-Pallel
W v iy

il e pailet Simpla pallat

26 Carrisrs contractor

27 QIT, Chasacteristiv Load cavadity in KG
Car

Trailar

Recelver contirmatlon / date / signature

Driver contirmatlon / date / signature

Used GenNr

[CNationut

[Ceilaterl

i Juent




The lramed rubrics with bold lines must be compleled

Thes framred rubrics with bold lines mrust be completed

21 + 22 byteeight carriers

including

To be carpleted on the senders own responsibility

by freight carriers

15

ADI 0&.07

1 Sender [name, address, country]
Expéditauer (nom, adresse, pays)

MR Woadans

Yé% gei Ciclamini '4:

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
au contract de transpedt international de
marchandise par route [CMVR)

This carrlage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Coptact for the
International Carriage of goods by road
[CMR)

2 Conslgnee (name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrler [name, address, country}
Transporteurs [nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country} 17 Successive carrlers (name, address, country)
Lleu prévu pour Ia livralson de la marchandise Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)
Place / Liew - .
Puiseux Pontoise
Country / Pays F .
rankreich
4 Place of receiol of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
16.10.2025 Modugna
Place /Lieu
Modugno (BARI)
Date/ Date 18 Carrler's reservatlons and observations
1 5- 1 0-2025 Réserves et observations des transporteurs
d d t:
5 ’I;::s:rr\‘-l:ntsoca‘::::é: Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LOPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 321998
€ Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m’
Marques el numéras Nombre des colis Mude d'emballapy huture de la marchandise No, Statistigus Paoids brul kg Cabuge m*
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty Uoivt No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7349835 762227 321041926R 50 PC 1  [Cardboard packaging 2800
530112685 9009025715 No. 3 1550
Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
B3 55,706/229,634
Ref to Nr.9 |Fees label aumber UN Number Packaging Graup 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nomvoit  [humiro dopliqualts Numéro UN Groug d'emballage A payer par Lexpediteur Muonnuie Le destinataire
ho$ Freight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender’s instruttions {Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de I'exped) (formalites deuanléres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
' Accessoires
Contalner No: varlous/Divers  +
Seal No: Totai to pay
[Tolil @ payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Ofrectlons as to frelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Convertions particuliéres
Free / Franko l '
Not free / Non Franco Free carrilier
21 Printed on ~— Date
| Etabliea MOduqn O (BARI) W Réception des narchandlses Date
22 23 onfle 20
I nomre & per conta del mittante GJ787
N ANy R
del Ciziamint 4 ; L'm)
g‘ﬂ;‘h’?ﬁgﬂﬁgm}" Lhe siinder Sigriature and sl}smp ihe BT Signature and stamp of the consignea
Bt USRI ST exp Jf_:euer Slgnature e timbre de ransporteur Slgnature et timbre du destinataire
23 Information to determine the tantf -emoval with border crossings
From To kin Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Nummier No exchange axchange” [Type Auinher No exchange “schange
Surp-Faliel EurerPakel
Aox plet oo prall s

26 Carriers contracior

Receiver contirmation / date / signature

Driver contirmation / date / signature

27 Off, Charauleiatic Loud cavacity i1 KG
Car

Trallar

Used Gen Nr

[INativnzl

[[Csilaterat

Je Oecenvr




BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 7349833

VENDEUR OU FOURNISSEUR

DATE: 15.10.2025

EXPEDITEUR

12:00:00

TELETRANSMIS

DESTINATAIRE

CODE VENDEUR: 00255661 VOTRE CONTACT: D#0recnzo, Giuseppe DEPART LE:  15.10.2025 A: 14:55 )
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 22.10.2025 A: 12:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE | UNITE D'uC NBRE NUM.LOT PAR UC | L'ORDRE N° UM
N° COMMANDE DATE DE PERP

216885253R

TRANSPORTEUR

PCE

POIDS BRUT TOTAL.:

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP.

44 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 1
N° DE L'UNITE DE TRANSP. GJ787DD

489877

108

LIEU DE TRANSIT
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